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профиль "Перевод и реферирование в сфере профессиональной коммуникации (английский язык)"

Семест

р 1

Семест

р 2

Семест

р 3

Семест

р 4

Семест

р 5

Семест

р 6

Семест

р 7

Семест

р 8
Считать в 

плане
Индекс Наименование

Экза 

мен
Зачет

Зачет с 

оц.
КР

Экспер 

тное
Факт

Экспер 

тное

По 

плану

Конт. 

раб.
Ауд. СР

Конт 

роль

Пр. 

подгот
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171 171 6484 6484 3120 3120 2644 720 66 29 25 24 24 26 13 15 15

136 136 5224 5224 2516 2516 2132 576 66 21 22 23 23 22 9 7 9

+ Б1.О.01 Социально-гуманитарный модуль 4 123 12 13 13 468 468 272 272 160 36 4 4 2 3

+ Б1.О.01.01 История России 1 2 4 4 144 144 116 116 28 2 2 64 Отечественной и всеобщей истории

+ Б1.О.01.02 Философия 4 3 3 108 108 42 42 30 36 3 64 Отечественной и всеобщей истории

+ Б1.О.01.03 Финансово-экономический практикум 2 2 2 72 72 28 28 44 2 66 Экономики, управления и права

+ Б1.О.01.04
Нормативно-правовые основы профессиональной 

деятельности и антикоррупционное поведение
3 2 2 72 72 32 32 40 2 66 Экономики, управления и права

+ Б1.О.01.05 Основы российской государственности 1 2 2 72 72 54 54 18 2 64 Отечественной и всеобщей истории

+ Б1.О.02 Общенаучный компонент 23
11223

46
12 19 19 1012 1012 400 400 540 72 6 8 5

+ Б1.О.02.01 Коммуникативно-цифровой модуль 23 2 12 12 12 432 432 132 132 228 72 2 8 2

+ Б1.О.02.01.01 Иностранный язык 3 12 6 6 216 216 76 76 104 36 2 2 2 72
Английской филологии и 

переводоведения

+ Б1.О.02.01.02 Русский язык и культура речи 2 3 3 108 108 28 28 44 36 3 65
Русской и чувашской филологии и 

культурологии

+ Б1.О.02.01.03 Технологии цифрового образования 2 3 3 108 108 28 28 80 3 62 Информатики и технологий

+ Б1.О.02.02 Модуль здоровьесберегающий
11234

6
7 7 580 580 268 268 312 4 3

+ Б1.О.02.02.01 Возрастная физиология и психофизиология 1 2 2 72 72 32 32 40 2 68 Естественнонаучного образования

+ Б1.О.02.02.02 Физическая культура и спорт 1 2 2 72 72 16 16 56 2 67
Теории и методики физической культуры 

и спорта

+ Б1.О.02.02.03 Безопасность жизнедеятельности 3 3 3 108 108 48 48 60 3 68 Естественнонаучного образования

+ Б1.О.02.02.ДВ.01
Элективные курсы по физической культуре и 

спорту
246 328 328 172 172 156

+ Б1.О.02.02.ДВ.01.01 Общая физическая подготовка 246 328 328 172 172 156 67
Теории и методики физической культуры 

и спорта

- Б1.О.02.02.ДВ.01.02 Легкая атлетика 246 328 328 172 172 156 67
Теории и методики физической культуры 

и спорта

- Б1.О.02.02.ДВ.01.03 Баскетбол 246 328 328 172 172 156 67
Теории и методики физической культуры 

и спорта

- Б1.О.02.02.ДВ.01.04 Волейбол 246 328 328 172 172 156 67
Теории и методики физической культуры 

и спорта

- Б1.О.02.02.ДВ.01.05 Футбол 246 328 328 172 172 156 67
Теории и методики физической культуры 

и спорта

- Б1.О.02.02.ДВ.01.06 Плавание 246 328 328 172 172 156 67
Теории и методики физической культуры 

и спорта

- Б1.О.02.02.ДВ.01.07 Лыжный спорт 246 328 328 172 172 156 67
Теории и методики физической культуры 

и спорта

- Б1.О.02.02.ДВ.01.08 Лечебная физическая культура 246 328 328 172 172 156 67
Теории и методики физической культуры 

и спорта

+ Б1.О.03 Общепедагогический компонент 134 4555 20 20 720 720 286 286 326 108 3 2 3 5 7

+ Б1.О.03.01 Общепедагогический модуль 134 4555 20 20 720 720 286 286 326 108 3 2 3 5 7

+ Б1.О.03.01.01 Общая психология 1 3 3 108 108 32 32 40 36 3 77 Педагогики и психологии

+ Б1.О.03.01.02 Психология профессионального образования 3 4 4 144 144 54 54 54 36 2 2 77 Педагогики и психологии

+ Б1.О.03.01.03 Общая и профессиональная педагогика 4 4 4 144 144 60 60 48 36 1 3 77 Педагогики и психологии

+ Б1.О.03.01.04 Педагогические технологии 4 2 2 72 72 28 28 44 2 77 Педагогики и психологии

+ Б1.О.03.01.05

Обучение лиц с ограниченными возможностями 

здоровья и особыми образовательными 

потребностями

5 2 2 72 72 42 42 30 2 74 Коррекционной педагогики

+ Б1.О.03.01.06 Исследование профессии и планирование карьеры 5 2 2 72 72 28 28 44 2 72
Английской филологии и 

переводоведения

+ Б1.О.03.01.07 Технология и организация воспитательных практик 5 3 3 108 108 42 42 66 3 77 Педагогики и психологии

+ Б1.О.04 Профессионально-педагогический компонент 3 2468 15 15 540 540 172 172 332 36 42 3 3 3 3 3

+ Б1.О.04.01 Профессионально-педагогический модуль 3 2468 15 15 540 540 172 172 332 36 42 3 3 3 3 3

+ Б1.О.04.01.01
Методы исследовательской и проектной 

деятельности
4 3 3 108 108 28 28 80 3 72

Английской филологии и 

переводоведения

+ Б1.О.04.01.02 Методика профессионального обучения 3 2 6 6 216 216 90 90 90 36 42 3 3 72
Английской филологии и 

переводоведения

+ Б1.О.04.01.03 Дипломное проектирование 8 3 3 108 108 30 30 78 3 72
Английской филологии и 

переводоведения

+ Б1.О.04.01.04 Методы математической обработки данных 6 3 3 108 108 24 24 84 3 61 Математики и физики

Итого акад.часов

Блок 1.Дисциплины (модули) 

Обязательная часть 

Курс 1 Курс 2 Курс 3 Курс 4

Закрепленная кафедра- - - Форма контроля з.е.
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+ Б1.О.05
Предметно-деятельностный компонент (по 

отраслям)

12455

6678

33445

778
33446 4 69 69 2484 2484 1386 1386 774 324 24 8 5 10 12 15 6 7 6

+ Б1.О.05.01 Лингводидактические основы теории перевода 4 3 3 108 108 60 60 48 1 2 72
Английской филологии и 

переводоведения

+ Б1.О.05.02 Методика обучения английскому языку 3 4 4 3 3 108 108 68 68 40 24 2 1 71 Европейских языков и лингводидактики

+ Б1.О.05.03 Основы реферирования текста 78 3 3 108 108 82 82 26 1 2 72
Английской филологии и 

переводоведения

+ Б1.О.05.04 Практический курс английского языка 12 13 13 468 468 282 282 114 72 8 5 72
Английской филологии и 

переводоведения

+ Б1.О.05.05 Литература Великобритании и США 6 345 5 5 180 180 58 58 86 36 1 1 1 2 72
Английской филологии и 

переводоведения

+ Б1.О.05.06
Практикум по культуре речевого общения на 

английском языке
45678 3 28 28 1008 1008 596 596 232 180 4 5 7 3 5 4 72

Английской филологии и 

переводоведения

+ Б1.О.05.07 Практический курс перевода 5 34 10 10 360 360 168 168 156 36 2 3 5 72
Английской филологии и 

переводоведения

+ Б1.О.05.08 История английского языка 6 3 3 108 108 56 56 52 2 1 72
Английской филологии и 

переводоведения

+ Б1.О.05.09 Компьютерный перевод 7 1 1 36 36 16 16 20 1 72
Английской филологии и 

переводоведения

35 35 1260 1260 604 604 512 144 8 3 1 1 4 4 8 6

+ Б1.В.01 Введение в языкознание 2 1 5 5 180 180 64 64 80 36 3 2 71 Европейских языков и лингводидактики

+ Б1.В.02 Практическая грамматика английского языка 1 2 4 4 144 144 92 92 52 3 1 72
Английской филологии и 

переводоведения

+ Б1.В.03 Лексикология современного английского языка 6 5 4 4 144 144 56 56 52 36 2 2 72
Английской филологии и 

переводоведения

+ Б1.В.04 Стилистика современного английского языка 78 7 4 4 144 144 72 72 72 2 2 72
Английской филологии и 

переводоведения

+ Б1.В.05 Страноведение Великобритании и США 3 4 2 2 72 72 30 30 42 1 1 72
Английской филологии и 

переводоведения

+ Б1.В.06 Профессионально-ориентированный перевод 78 6 9 9 324 324 164 164 88 72 2 4 3 72
Английской филологии и 

переводоведения

+ Б1.В.ДВ.01 Дисциплины (модули) по выбору 1 (ДВ.1) 1 2 2 72 72 32 32 40 2

+ Б1.В.ДВ.01.01
Основы духовно-нравственной культуры народов 

России
1 2 2 72 72 32 32 40 2 65

Русской и чувашской филологии и 

культурологии

- Б1.В.ДВ.01.02 Полиэтническое культурное пространство России 1 2 2 72 72 32 32 40 2 65
Русской и чувашской филологии и 

культурологии

+ Б1.В.ДВ.02 Дисциплины (модули) по выбору 2 (ДВ.2) 5 2 2 72 72 32 32 40 2

+ Б1.В.ДВ.02.01 Введение в теорию межкультурной коммуникации 5 2 2 72 72 32 32 40 2 72
Английской филологии и 

переводоведения

- Б1.В.ДВ.02.02 Перевод в сфере межкультурной коммуникации 5 2 2 72 72 32 32 40 2 72
Английской филологии и 

переводоведения

+ Б1.В.ДВ.03 Дисциплины (модули) по выбору 3 (ДВ.3) 78 3 3 108 108 62 62 46 2 1

+ Б1.В.ДВ.03.01 Перевод деловой документации 78 3 3 108 108 62 62 46 2 1 72
Английской филологии и 

переводоведения

- Б1.В.ДВ.03.02
Основы деловой коммуникации на английском 

языке
78 3 3 108 108 62 62 46 2 1 72

Английской филологии и 

переводоведения

60 60 2160 2160 2160 2160 6 6 6 3 18 12 9

57 57 2052 2052 2052 2052 6 6 6 3 18 12 6

+ Б2.О.01 Учебная практика 2344 18 18 648 648 648 648 6 6 6

+ Б2.О.01.01(У) Ознакомительная практика 2 6 6 216 216 216 216 6 72
Английской филологии и 

переводоведения

+ Б2.О.01.02(У)
Технологическая (проектно-технологическая) 

практика
3 6 6 216 216 216 216 6 62 Информатики и технологий

+ Б2.О.01.03(У)

Научно-исследовательская работа (получение 

первичных навыков научно-исследовательской 

работы)

4 3 3 108 108 108 108 3 72
Английской филологии и 

переводоведения

+ Б2.О.01.04(У) Эксплуатационная практика 4 3 3 108 108 108 108 3 72
Английской филологии и 

переводоведения

+ Б2.О.02 Производственная практика 56678 39 39 1404 1404 1404 1404 3 18 12 6

+ Б2.О.02.01(П)
Технологическая (проектно-технологическая) 

практика
5 3 3 108 108 108 108 3 72

Английской филологии и 

переводоведения

+ Б2.О.02.02(П)
Профессионально-квалификационная практика 

(переводческая)
6 6 6 216 216 216 216 6 72

Английской филологии и 

переводоведения

+ Б2.О.02.03(П) Педагогическая практика 67 24 24 864 864 864 864 12 12 71 Европейских языков и лингводидактики

+ Б2.О.02.04(Н) Научно-исследовательская работа 8 6 6 216 216 216 216 6 72
Английской филологии и 

переводоведения

3 3 108 108 108 108 3

+ Б2.В.01 Производственная практика 8 3 3 108 108 108 108 3

+ Б2.В.01.01(Пд) Преддипломная практика 8 3 3 108 108 108 108 3 72
Английской филологии и 

переводоведения

Часть, формируемая участниками образовательных отношений 

Блок 2.Практика 

Обязательная часть 

Часть, формируемая участниками образовательных отношений 



44.03.04 Профессиональное обучение (по отраслям) 

профиль "Перевод и реферирование в сфере профессиональной коммуникации (английский язык)"

9 9 324 324 252 72 9

+ Б3.01(Г)
Подготовка к сдаче и сдача государственного 

экзамена
8 3 3 108 108 72 36 3 72

Английской филологии и 

переводоведения

+ Б3.02(Д)
Выполнение и защита выпускной квалификационной 

работы
8 6 6 216 216 180 36 6 72

Английской филологии и 

переводоведения

3 3 108 108 58 58 50 1 1 1

+ ФТД.01 Великая Отечественная Война: без срока давности 2 1 1 36 36 18 18 18 1 64 Отечественной и всеобщей истории

+ ФТД.02 Гражданское и патриотическое воспитание 4 1 1 36 36 22 22 14 1 72
Английской филологии и 

переводоведения

+ ФТД.03 Художественный перевод 7 1 1 36 36 18 18 18 1 72
Английской филологии и 

переводоведения

ФТД.Факультативы 

Блок 3.Государственная итоговая аттестация 


